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Translation text (English):

Memorandum on Joint Promotion

XXX Hong Kong Limited (hereafter called “XXX”), XYZ Inc. (hereafter called “XYZ”) and ABC. Ltd. (hereafter called “ABC”)
shall exchange this memorandum (hereafter called “the Memorandum?”) as follows for conducting their Joint Promotion,
“[name of the project]”.

Article 1 (Purpose)

XXX and XYZ shall consign the work related to conducting the Joint Promotion “[name of the project]” and the other
works associated (hereafter collectively called “the Work”) to ABC, and ABC shall accept this consignment.

Article 2 (Term of Campaign)
1. The Term of the Memorandum shall be from June 8th 2013 till May [date] 2014.

2. In the event of extending the Campaign, XXX, XYZ and ABC shall decide the renewed term of the Memorandum after
discussing this matter among the three parties herein at the latest one month prior to the expiry thereof. The renewed
Memorandum shall be executed separately in writing.

Article 3 (Share of Expense)

1. The share of expenses that incur associated with public relations and promotion activities implemented in the course
of the Work shall be decided by and between XXX and XYZ separately in writing. Based on the invoices issued by ABC,
the expenses shall be paid into the bank account specified by ABC by the end of the month following the month in which
the invoices are issued.

2. One XXX Room shall be set up in every one of the four XYZ’s facilities and the XXX Products shall be placed in such XXX
Rooms at the expense of XXX. Upon completion of the Campaign, the placed Products shall be maintained and used as
accessories/equipment of the Rooms by XYZ. In the event, however, that consumable supplies, such as textiles, and
products are degraded or impaired, their replacements shall be purchased at the expense of XYZ.

3. Accommodation used by XXX, ABC, media and bloggers etc. related to the Work shall be at the expense of XYZ in
principle.

Article 14 (Matters to be Discussed)

Any matters not set forth in the Memorandum or any doubts arising from the Memorandum shall be settled
through consultation between the parties in good faith, while complying with relevant laws.



IN WITNESS HEREOF, the parties herein, XXX, XYZ and ABC, have executed the Memorandum in triplicate
by placing their signatures and seals thereon, and each party shall retain one copy thereof.





